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T E A T R U L D E P R O P A G A N D A 
d e D . I. C U C U 

Aplicarea nouii legi a teatrelor a 
scos la iveală chestiunea plusului de 
actori la Teatrul Naţional din Ca
pitală. Numeroşi pensionari ai aces
tei instituţii au fost ameninţaţi să 
fie scoşi din statele lunare de plată. 
Dar lucrurile s'au aranjat mai apoi, 
aşa fel că astăzi toată lumea pare 
a fi mulţumită. Parte din actorii 
Teatrului Naţional au fost lăsaţi la 
locurile lor; parte au fost trecuţi 
într'o echipă de propagandă. 

Inventivi cum suntem am găsit şi 
aici soluţia, tare eludează preve
derile unei noui legi din cea dintâi 
clipă a aplicărei ei. Această lege, 
care urma să înlesnească realizarea 
unei importante reforme în sistemul 
de organizare şi funcţionare a tea
trelor din România, se dovedeşte 
astfel inutilă. Teatral Naţional al 
Capitalei va rămâne acelaş, aglo
merat cu personal artistic fără în
trebuinţare în repertoriul susţinut de 
maximum o treime din numărul ac
torilor înscrişi în state. Legea e nouă, 
dar uzanţele vechi au fost mai pu
ternice. 

Totuşi, se zice, vom avea o echipă 
de propagandă. Cincisprezece sau 
douăzeci de actori, mai puţin favo
rizaţi de soartă decât alţii, vor pleca 
de două sau de trei ori pe an în 
turneu, vor descinde grăbiţi în că 
teva oraşe de provincie, vor debita 
în silă câteva acte de comedie fran
ţuzească sau de sforăitoare dramă 
indigenă şi se vor întoarce la Bu
cureşti mulţumiţi că pot justifica 
cele 7—8 tuni de inactivitate remu
nerată în statele Naţionalului. Şi 
aceasta se va numi pompos propa
gandă culturală, spre deplina satis-

< r, şi a celor ce do-
ă, dar n'au putut-o 

rlalţi cari nu se pot 
reamătul Bucureştilor 

...are ; : şi Continental. 
E însă o chestiune, la care nu s'a 

gândit nimenea. E chestiunea tea
trelor oficiale din provincie, din Cluj, 
din Craiova, din Iaşi, din Cernăuţi 

şi din Chişinău. Intrebatu-sa oare 
cineva, atunci când se constata că 
Teatrul Naţional are peste 180 de 
angajaţi, din care nu utilizează 50, 
cu câţi actori îşi ţin repertoriile ce
lelalte teatre naţionale? Nu. hotă-
rît nul Căci ar fi trebuit să se afle 
că se face în aceste teatre un ade
vărat hamalâc artistic, în timp ce 
alţii stau şi consumă în comodă 
lene fondurile taxelar pe spectacole. 
Actorii, cari joacă săptămână de 
săptămână în două sau trei specta
cole, actorii cari în opt luni de sta
giune trebuie să înveţe 30—32 de 
roluri noui, fac aci o muncă isto
vitoare de salahori. Şi mă mir că o 
fac, fără să protesteze, când din
colo alţii lenevesc, iau leafă şi îi 
dispreţuiesc cu falsa superioritate a 
Capitalei. 

Ceeace se petrece la Teatrele Na
ţionale din provincie este o ruşine 
pentru vremurile noastre. Fiecare 
spectacol este o eroică sforţare 
pentru menţinerea unui nivel artis
tic onorabil, pentrucă niciodată a-
ceste teatre nu au personalul sufi
cient din cari să aleagă interpreţii 
potriviţi rolurilor şi pentrucă îm
prejurările specifice centrelor pro
vinciale impun în fiecare săptămână 
o premieră. Dintr'o condamnabilă 
lăcomie centralistă totul se atrage 
la Bucureşti. Fondurile taxelor pe 
spectacole nu se repartizează just 
între toate teatrele naţionale, fie 
tuându se drept criteriu contribuţia 
fiecărei provincii la aceste fonduri 
şi repar tizându-se teatrului naţio
nal respectiv, fie împărfindu se în 
părţi egale între toate teatrele na
ţionale. Bucureştii înghit aproape 
în întregime aceste fonduri, iar tea
trelor naţionale din provincie li se 
aruncă tocmai atâta cât le trebuie 
ca să nu moară 

Dacă repartiţia acestor fonduri 
s'ar face just, teatrele naţionale 
pr-:/. ictale ar deveni prospere. Im-
bog ţi te cu personalul artistic sufi
cient din surplusul inutilizat al 

Teatrului Naţioual din Bucureşti şi 
înzestrate cu toată recuzita trebui
toare, aceste teatre ar putea da nu 
numai spectacole de adevărată artă, 
dar ar putea îndeplini cu folos ro
lul acela de propagandă culturală 
românească, pe care astăzi oficia
litatea noastră neorientată este dis
pusă a-l acorda oricui. Şi altfel 
s'ar face propaganda de aici. Re
pertoriile ar păstra o anumită normă 
corespunzătoare trebuinţelor sufle
teşti ale mediului căruia se adre
sează ; iar reprezentanfiile s'ar da 
după un anumit program, care ar 
statornici interesul pentru teatrul 
românesc. 

După cum am spus, teatrele na
ţionale din provincie arareori pot 
ţine afişul unei piese mai mult de 
trei spectacole. Aşa sînt împreju
rările. Centrele provinciale n'au 
abundenţa de lume flotantă a Ca
pitalei, nici aceeaşi masă de spec
tatori stabili. De aici şi nevoia de 
a se da în fiecare săptămână o 
premieră Cu personalul insuficient 
de astăzi, o imensă energie se pă-
răduieşte în cele trei spectacole, 
cari pot ţine interesul publicului le
gat de teatru. Ori această energie 
s'ar putea utiliza cu folos în pro
pagandă culturală pe seama oraşe
lor din provincia respectivă, dacă 
s'ar dubla personalul artistic al 
fiecărui teatru provincial. S'arcreia 
astfel două echipe cari ar alterna 
la reprezentarea premierelor dela 
centru şi la reprezentanfiile de pro
pagandă în celelalte oraşe. Rolurile 
odată învăţate pentru o premieră, 
nu s'ar lăsa inutilizate, ca până 
acum, după vidarea celor trei spec
tacole posibile, ci s'ar face serie 
complectă cu ele acolo unde publi
cul e dornic de teatru şi nu-l are 
decât incidental şi insuficient redat. 

Dar despre această chestiune a 
organizării teatrului de propagandă 
în nouile provincii ne rezervăm drep
tul a ne ocupa pe larg tntr'un nu
măr viitor. 
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H O M O 
— Fragment — 
de MUNTEANU-MIO 

(Urmare) 

Mântuitori mi-au fost Vena şi 
părintele ei. Crezându-mă mort, vo
iau să-mi schimbe mormântul, spre 
a-mi câştiga odihnă sufletului. Şi 
a doua oră trebuia să fiu îngropat, 
acum de cei ce mă iubeau. 

Ingenunchiată lângă corpul meu, 
Vena îşi blestema nenorocirea; iar 
tatăl săpa neîndemânatic groapa şi 
cerca prin cuvinte deşarte s'astâm-
pere durerea fiicei: „De două zile 
plângi şi nu ţi-a mai secat isvorul 
lacrimilor şi poate vei mai* plânge 
alte zile lungi fără să ţi-1 sece. Vei 
uita apoi încercând alte dureri. Te 
vei gândi cu nepăsare la cele de 
astăzi şi numai acelea de atunci 
îţi vor părea ucigătoare. De ce să 
adânceşti atunci marea durerilor, 
când şi ele sunt clipe fugare? De 
ce să verşi lacrimi, de cari vei râde 
poate mâine? Să învăţăm obiceiu
rile Zeilor. Ei poruncesc vremii să 
treacă în goană nebună, când sunt 
chinuiţi de gânduri neplăcute şi o 
opresc numai când a trecut atâta, 
cât e dat spre a se vindeca o rană. 
Să poruncim şi noi zeilor să treacă 
într'o singură clipă şi să ne oprim 
numai în mijlocul celor fericite. 
Numai veşnicia nu poate fi stăpâ
nită; dar nimic nu e veşnic. Să ne 
stăpânim deci durerile".' 

Vena îl asculta dusă şi îi răs
punde abia şoptind: „Pentru mine 
a murit ori ce fericire". Tatăl în
cepu din nou să deslege firul înţe
lepciunii: „Fericirea! Aceasta o de
plângem. Nu mortul, nici sufletul, 
lui, ci lumina şi fericirea care a 
pierit odată cu el". 

„Soarele apune, dar va răsări 
mâine din nou. Să nu simţim deci 
păreri de rău pentru apus. ' O altă 
fericire o vei găsi-o mâine, uit-o 
pe cea de astăzi. Aşteapt-o liniştită 
pe cea care va veni, spre a fi demnă 
de ea". 

Primul bulgăre de pământ fu arun
cat peste trupul meu învălit în toga 
albă. Atunci auziră la poartă stri
gătele mulţ'mii, care aducându-şi 
aminte de petrecerea de eri, venea 
azi s'o sfârşească. Găsindu-mi cor
pul nemişcat, s'au depărtat ame
ninţând pe cei ce m'au răpit ruşinii. 

Vena căzând în genunchi îşi rugă 
Părintele să îmi ascundă corpul 
spre a nu fi necinstit de mulţimea 
turbată. Astfel noaptea m'au adus 

PACE 
. y x'. 

O lună cu chipul rotund 
Se 'nalţă pe vârfuri de casă 
Şi neguri şi umbre s'ascund 
Şi pacea pe lume se lasă. 

Doar numai sfielnic ca'n vis 
Un susur colindă prin ramuri, 
Prin ramuri de măr şi cais, 
O floare mi-adoarme pe geamuri. 

Ecaterina Pitiş 

în această pădure necălcată d 
omenesc, unde mă trezii din le: 
meu lung. 

Fericirea Venei şi a părintelui el 
fu fără de margini 'când m'au văzut 
readus la viaţă; iar eu cuprins de 
acea stare binecuvântată pe care o 
simţi între oamenii fericiţi, am adus 
împreună cu ei laude şi jertfă zei
lor, cari m'au scăpat. 

Pădurea Zeilor, astfel se numea 
locul unde ne-am oprit. Abia se 
află la zece mii de paşi de Roma 
şi n'a mai fost de pe vremuri cer
cetată de om. Strămoşii povestesc 
că Zeii s'adună aici la sfat şi pre
fac în stană de piatră pe cei ce 
ar auzi vreodată înţeleptele lor ho-
tărîri. Odată cumpănind ei asupra 
sorţii unei tinere perechi, mirele le 
auzi sfatul şi alergă să-şi oprească 
logodnica de a ajunge la locul de 
întâlnire, căci Zeii îi pregătiseră 
moartea. 

Văzut de Zeii, fu prefăcut în stană 
de piat'ă, căci soarta trebuia să se 
împlinească: mireasa să fie sfâşiată 
de un leu scăpat din arenele de 
luptă. Logodnicul deşi prefăcut în 
piatră, cercă să se lupte cu atotpu
ternicia fatalităţii. Umbra lui se des
prinse de stană şi înşelând prin 
cântece viclene o viperă, o ucide, 
iar limbile înveninate le aruncă în 
isvorul de unde avea să bea leul. 
Şi fiara muri, dar logodnica se si
nucise de durere că nu-şi găsise 
iubitul la locul de întâlnire. Zeii 
seînfuriară căci jocul sorţii fu schim
bat. Aruncară umbra la cealaltă 
parte a lumei; iar stana de piatră 
e de atunci fără umbră şi dacă 
vre-un om ar acoperi locul umbrei 
de odinioară cu a sa, va muri căci 
piatra îşi leagă de sine noua umbră, 
până ce Zeii vor veni s'o deslege. 

Tatăl meu cugetând la aceste mi
turi zise: „Zeii sunt prea înţelepţi 
pentru-ca să se lase văzuţi şi auziţi 

vreodată. Dacă vor ţine sfat prin 
aceste locuri, îi vom ruga s'aştepte 
cu începutul, până ce ne* an vom 
astupa urechile, spre a î i> 
lege hotârîrile". 

Vena râse la aceste e 
împreună cu ea şi noi. î 
suntem fericiţi, suntem în stare să 
râdem şi de faptele Zeilor, părân-
du-ne neînsemnate şi deşarte, pe 
lângă bucuria noastră pământească. 
In această singurătate am încercat 
zi'e de-arândul pe cea mai aleasă 
dintre fericiri. Timpul se pierduse 
pentru noi, ne păream nemuritori, 
căci fericirea contopeşte noapte în 
zi şi an în ceas. O clipă de fericire 
stărue şi după ani în mintea noas
tră, creşte cu trecerea vremii şi o 
credem uriaşă cu toată nimicnicia 
ce a fost odată. 

Natura îsi schimba podoabă după 
podoabă, bogăţie după bogăţie şi 
noi îi priveam jocul senini şi fără 
vre-o întrebare chinuitoare. Eram 
singuri şi ne păream încunjuraţi de 
mii de suflete bune. Eram părăsiţi 
şi ne simţeam ajutaţi de cei mai 
puternici dintre Zei. Niciodată gân
dul: pentru-ce, nu ne turbura sfin
ţenia clipei. 

Miturile ne povestesc că Jupiter 
prefăcut în om cerceta pământul. 
Ajuns în cetatea Teba, într'o casă 
găsi o mamă pe patul de moarte, 
lângă ea trei copii, văitându-se şi 
neştiind ce să facă pentru a o ajuta. 
Jupiter Ie zise: „Mama voastră nu 
va scăpa decât aducându-i un ulcior 
de apă, pe care-1 voi binecuvânta 
eu, de la una din cele trei isvoare: 
din spre răsărit, apus sau miază-zi". 

Mama auzind sfatul îi trimise pe 
toţi trei, rugându-i să se grăbească 
întru a-i uşura chinurile, promiţând 
binecuvântarea celui ce se va reîn
toarce mai îngrabă. 

Pe atunci în Teba bântuia ciumă 
în partea de răsărit a oraşului. Se 



Pag. 296 • C O S I N Z E A N A — • 1—VIII. 1926 

pentru-ce trăesc, până când vine 
nefericirea să o trezească. Eri părea 
că al o ţintă, fără să ştii care e. 
Erai fericit; iar ţinta vieţii poate e 
căutarea fericirii. Mulţi vor privi cu 
bănuială spre cer şi se vor întreba 
dacă n'au să primească răspuns de 
acolo, care le este ţinta. Unii vor 
crede că e veşnicia. Dar toţi se 
înşală. N'avem scopuri decât trăirea 
clipei. M'am întrebat şi eu adesea, 
pentru-ce atunci aştept alte clipe 
tând le cunosc greutatea de plumb 
şi n'am ştiut să-mi răspund, căci 
în mine ca şi în toţi e o lege a 
Zeilor, care ne porunceşte să trăim. 
Dacă ne-ar fi lăsat scop, multora 
le-ar părea fără preţ. Dacă Zeii ne-
au creat să le aducem jertfe, ne-am 
revolta foarte uşor şi i-am răsturna 
nemai servindu-i. In loc ca noi 
să le servim, le-am cere să ne ver-
vească. Dacă ne-ar fi dat cărări de 
ales, mulţi am fi ocolit pe toate 
aceste drumuri. Atunci o lege di
vină ne-a poruncit să trăim. Vei 
pleca acum între oameni, aşteptând 
să te ucidă şi apoi atunci când vei 
simţi aproape moartea, vei cerca 
scăparea. Legile atotputernicei Fa
talităţi, trebuesc respectate. 

— Pleacă acum! Aici în singu
rătate seninul îţi va părea furtună. 
Trupul tău ascultă de glasul pati
milor şi nu de acela al înţelepciu
nii. Dacă nu te vor ucide oamenii, 
te vei reîntoarce după ani în această 
singurătate şi te vei mulţumi să 
stai numai cu tine de vorbă. 

— Pe atunci eu voi fi murit. Vel 
găsi însă în acest loc, înşirate pe 
papirus gândurile mele, şi atunci 
mă vei înţelege mai bine, 

— Mormântul Venei îl voi pre
face în altar. Am început de multă 
vreme să nu mai cred în Zeii strămo
şeşti, supuşi şi ei legii patimilor. 
Ne-ar trebui un Zeu atotputernic, 
bun şi fără patimi, demn de a fi 
slăvit. îmi urăsc Zeii. Mi-a mai 
rămas amintirea. Acestei îi voi ridica 
cult; iar altar acest mormânt. 

— Să nu te reţină gândul, că ai 
o datorinţă de a te închina la acest 
altar. Tu crezi încă în Zei, căci ai 
încă patimi. Numai când vei rămâne 
şi tu cu cultul amintirii, să te reîn
torc! la acest altar. Odată crezân-
du-te mort, am încercat să învăţ 
pe fica mea uitarea. Acum te învăţ 
şi pe tine aceeaş uitare. 

Zicând aceste filozoful mă îmbră-
ţişe şi apoi mă conduse până la 
marginea pădurii. L'am văzut multă 
vreme stând şi privindu-mă: era 
doar ultimul rămas bun între noi. 

Drupiul îmi ducea paşii în spre 

svonise apoi că în partea din apus 
a cetăţii s'ar ascunde o ceată de 
hoţi, ce ameninţă viaţa şi punga 
cetăţenilor. In" partea de miază-zi a 
oraşului era palatul regesc, unde 
se serba nunta celei mai frumoase 
dintre ficele regelui. 

Cel mai mare dintre copii îşi 
alese drumul de miază-zi, căci ne-
fiind ameninţat de nici un pericol, 
se va reîntoarce mai degrabă şi 
astfel va câştiga binecuvântarea şi 
iubirea părintească. Cel mijlociu luă 
drumul apusului; iar cel mai mic 
în spre răsărit. 

Şi s'a întâmplat că cel mai mic 
veni după un ceas, căci per'colul 
îl învăţase lungim?a clipei. Cel m ' j -
lociu nu veni decâ r noaptea târziu, 
căci svonuriîe amenirţătoare îl si
leau să-şi măsoare cu precauţie paşii 
şi să privească cu bănuială împre
jurimea, pierzând astfel din vreme. 

Iar cel mare nu veni decât după 
trei zile. Nunta la palatul regesc 
era atât de minunată şi atât de 
fericită şi mulţumită erâ mulţimea 
adunată, încât el îşi uită de sufe
rinţele mamei, uită de preţul clipei 
şi privea fără să se sature bucuria 
celor adunaţi. Cele trei zile îi pă
rură o clipă şi se miră când îşi 
văzu fraţii sosiţi înaintea lui şi când 
auzi mustrările mamei. 

Astfel era pentru noi timpul. Tre
cuseră luni şi noi credeam că abia 
au trecut ceasuri. 

Dar mitul lui Jupiter trebuia să 
se petreacă şi cn mine în întregime. 
Zeii voiau să mă readucă la reali
tatea clipei. 

Vena fu muşcată de un şarpe şi 
muri după câte-va ceasuri. 

Se începea din nou blestemul. 
Atotputernicii mă trezeau din încre
derea mea oarbă de stăpân al sorţii. 

Am blestemat fatalitatea, am stins 
focul penaţilor şi cu cenuşa vetrei 
mi-am acoperit capul. Cui să-i mai 
cinstesc lumina focului, când nu 
mai am pentru-ce aduce mulţumiri. 
De ce să mai tremur înaintea Zei
lor, când m'au lăsat iarăş gol, pradă 
morţii, precum am fost mai înainte. 

— Tată, îi zisei eu singurului om, 
care mă mai iubea, eu plec din nou 
în mijlocul oamenilor, spre a le 
simţi din nou răutatea şi blestemul 
firii, căci vreau să mor. Până azi 
aveam o ţintă. De acum înainte mă 
întreb: „Pentru-ce t răesc?" Numai 
zăresc o singură zi albă în şirul 
celor cari vor veni. Pentru-ce atunci 
să le aştept sosirea? 

Bătrânul filozof îmi răspunse: 
— Nimeni nu-şi cunoaşte ţinta 

vieţii, In toţi doarme întrebarea; 

Roma. Cetatea patimeior şi perico
lelor m'atrăgea înainte de. toate, 
căci căutam moarte grabnică pentru 
sbuciumul fără rost al vieţii mele. 

Cerul era roşu. îşi resfrânge oare 
soarele lumina sau arde oraşul plin 
de păcate. Mi-am pus urechea la 
pământ şi în tăcerea nopţii desluşii 
vaete şi ţipete de mulţime de om. 
Noaptea se tulbură apoi, urletul 
crescu uriaş, se ridica până Ia nori 
se împrăştia pe faţa pământului, 
înfricoşetor şi dureros. Desluşiam 
în acel răget, o teamă nemărginită, 
laşe şi copilărească. Noaptea adu
nase într'un mănunchiu toate vaetele, 
blestemele, contopise într'un s'ngur 
glas tot clocotul mulţimii şi făuri un 
monstru urlător, slobozindu-1 în tăce
rea înspăimântată cu el pământul. 

Simţeam o bucurie răutăcioasă 
de a auzi plângând pe acel monstru: 
Roma, care mă învăţase firul morţii. 
Omul, de care mă temeam, gemea 
şi el sub frica de moarte, se svâr-
colea şi el sub biciul ameninţării. 
Mulţimea trufaşă fără teamă şi'fără 
Zei, scrâşneşte dinţii sub sugru
marea morţii. Şi ghiceam din nebu
nia prăpădului, cine-i aţei călău 
mai puternic decât mulţimea din 
cetate, ce ştie să-i ţină în frâu şi 
la carul morţii. 11 ghiceam pe acel 
monstru grotesc, cu capu-i mare şi 
privirea de fiară: pe Nero. 

Alergai în spre cetate, puteam să 
privesc râzând în ochi, mulţimea, 
care-şi bătuse joc de durerile mele. 

Eu singurul n'aveam nimic de 
pierdut. Eram singurul, care s'ar fi 
putut desfăta în spaima lor laşe. 

Mă postai la poarta din spre nord 
a cetăţii. Mulţimea ieşea înebunită 
din oraşul în flăcări, se călcau unii 
pe alţii şi cei mai tari ucideau pe 
cei mai slabi, când găseau cale 
închisă. 

Aici cunoscui frica adevărată a 
omului. Cuvintele bătrânului filosof 
îmi reveniră în minte: - #In noi ex'stă 
o lege, ce ne poruneşte să trăim". 
E cea mai puternică dintre legi, 
căci a fost cea dintâi zisă. Trăeşte, 
ne-a spus creatorul şi n o m a i ' în 
urmă veniră alţi Zei şi îl învăţată 
pe om noui legi şi noui datorii". 

Am văzut mame aruncându-şi co
piii spre a scăpa ele dela moarte, 
şi am văzut altele adunând copii 
aruncaţi : voiau să scape pentru 
viaţă totul, atât de mare le era teama 
de distrugere. 

Ceasuri întregi am privit această 
svârcolire a mulţimii, până când 
târât fără voe de un grup înebunit 
de spaimă, mă trezii în mijlocul 
câmpului sădit cu miile nenorociţilor. 
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L E P R O Ş I I 
de SABIN Q. TRUŢIA 

Vestea profetului blând din Na-' 
zaretul Galileii se lăţia pretutindeni. 
Azi e pomenit în Caesarea Iui Fi-
lip şi'n Samaria, ca mâne în Tyr 
şi Sidon şi mai apoi departe pe 
ţermurile nisipoase şl arse de soare 
ale mării Genesarethului Cuvintele 
lui pline de îcţelepciune, picurau 
în suf etele dornice de adevăr, ca 
stropii roditori. Şi cuvântul adevă
rului era întărit cu semne şi mi
nuni. 

Orbii văd, leproşii se curăţesc şi 
morţii se scoală. Păgânii se minu
nează, iar poporul lui Israil simte 
înplinirea făgăduinţei lui I hve. 

— E Mesia ! 
— Povăţuitorul ! — prevestit de 

profeţi, care va să ridice iarăşi la 
mărirea de odinioară sămânţa lui 
Avram ! 

In vremea asta, Ia poalele mun
telui Sîon, zăceau o mulţime de 
leproşi. Goniţi din ceata oamenilor 
integri, aceşti nenorociţi îşi petre
ceau zilele chinuite printre mormin
tele părăsite, amăgindu-şi foamea cu 
ceia-ce le asvârleau de departe dru
meţii milostivi. Om sănătos nu în-
drăsnea să se atingă de ei şi era 
de-ajuns să se rostească cuvântul 
„Iepros", pentrucă să se cutremure 
chiar cele mai înpietrite inimi. Cel 
atins de groaznica molimă, era smuls 
din sânul tamiliei sale şi târât de
parte... Copilul era despărţit pentru 
totdeauna de mamă, bărbatul de 
soţie şi fratele de frate. Pe feţele 
lor schimonosite era înt părită des-
nădejdea şi trupul slăbit ie era plin 
de răni. Cei cari sufereau de vreme 
îndelungată, purtau siluete scârboase 
de stafii, în cari doar sufletul de 
mai trăia. 

Vestea minunatului profet pătrun
sese până la ei. Şi mulţi din cei 
năpăstuiţi aşteptau acum înfriguraţi, 
să le răsară profetul în cale, pen
trucă să-şi reverse asupra lor mi
lostenia şi dorul vindecării. 

Se şoptea, că Ieşchu Nazarineanul 
are să vină curând în sfânta ce
tate... 

Intr'una din zile, doi nenorociţi 
şedeau povestind lâng'o movilă de 
pietre. Unul bătiân, cu barba în
câlcită şi hainele sdremţuite; celă
lalt în vârsta t inereţi . Veşmântul 
curat şi faţa frumoasă încă a tână
rului dovedeau, că era abia Ia în
ceputul boalei. 

Soarele urcat de-asupra muntelui 
Sion, îşi revărsa potopul de raze 
fierbinţi peste câmpiile pline de 
verdeaţă. Dinspre cetatea vastă, a 
cărei ziduri uriaşe se întindeau până 
departe, pe sub dealurile presărate 
cu oleandri, străbătea uşor sb'ere-
tul cămilelor flămânde. 

Tânărul urmări cu privirea sbo-
rul rândunelelor cari ciripeau voi
oase prin văzduhul plin de miresme 
şi zise : 

— „Ce bine-ar fi să vină profe
tul !... Se spune că e nrlostiv şi el 
ne-ar tămădui" ! 

— „Nu te amăgi tinere !" — răs
punse bătrânul. — „Tu eşti roman, 
profetul e iudeu! Chiar de-ar putea 
să-ţi ajute, el n'ar fice-o asta, ci 
din potrivă, te-ar privi cu d ispre ţ ! 
Eu sunt iudeu, dar n'am crezut nici 
când în profeţi! Toate sunt vorbe 
numai şi amăgiri! Profetul despre 
care se vorbeşte acum, nu va fi, 
decât un simplu amăgitor" 1... 

— „Cum? minunile despre cari 
se spune că le-a făcut acest profet 
să fie minciuni? Nu !... Ş'apoi, dacă 
e bun şi milostiv s'ar putea să pri
vească pe cineva cu dispreţ?... 

Sunt roman ! poporul urgisit de 
iudei, dar nici iudeii nu sunt toţi 
la fel! In pruncia mea am cunos
cut întâmplător un copil iudeu, care 
mi-o făcut mult bine ! Nu s'ar pu
tea ca profetul de azi să fie ase
menea copilului de-atunci"?... 

— „Crede cum vre i ! eu însă îţi 
spun, să nu te amăgeşt i ! Vino mâi 
bine şi spune-mi povestea vieţii 
tale" !... 

Tânărul îşi răzimă frunte» în 
palme şi rămase tăcut, cu privirea 
pierdută în gol. 

— „Ori poate vrei să cunoşti în
tâi viaţa mea?... fie!... am să ţi-o 
povestesc pe scurt". 

Iudeul îşi strânse pe lângă trupul 
plin de răni bucăţ le de haine 
sdremţuite şi trecându-şi degetele 
prin barba ' încâlcită, începu să 
spună : 

— „Până la vârsta de optspre-
aece ani, în viaţă mea nu s'a în
tâmplat nimic deosebit. Pe mama o 
pierdusem de mic şi astfel copilă
ria mea a fost lipsită de farmec. 
Asta n'am s'o mai povestesc. Atâta 
doar voi aminti, că aveam de mic 
o fire neastâmpărată. Tatăl meu, 
era vânzător de piei într'un orăşel 
de ludea. Cu mine se purta sever 

şi ori-ce dorinţă de libertate mi-o 
reprima. Când înplinisem optspre-

. zece ani, tata muri într'o furtună 
pe mare, spre Antiochia. La vestea 
morţii n'am plâns, cum fac de obi
cei al ţ i i ; din potrvă, am simţit un 
fel de bucurie. Şi la ce-aş fi plâns? 
doar moartea lui pentru mine în
semna libertate. Ştiam că tata era 
bcgat şi aceasta bogăţ e era de-a-
cum a mea, singurul copil. Puteam 
deci să trăiesc cum vream, în dep-
litîă 1 beitate şi fără a da cuiva 
vre-o socoteală. Curând după moar
tea tatălui meu, am vândut o part ; 
din moştenire şi am plecat la Ieru
salim. Dar aici nu mă s'mţiam bine. 
Nu~ puteam s a m ă împac de loc cu 
obiceiurile rigide al neamului meu. 
Credincios n'am fost niciodată. Pen-
ru mine templul Iui Solomon nu 
însemna mai mult ca un local de 
petrecere. Şi totuşi faptul că eram 
iudeu, mă stânjenea mult în dorul 
de-a petrece. 

Ptste puţin, am plecat Ia Antio
chia. Şi, ce să-ţi s p u n ? ! In patru 
ani îmi mistuis'em banii toţ i ; în 
schimb, învăţasem să petrec. N'am 
de gând să te plictisesc cu cele 
învăţate în Antiocha... Tu eşti ro
man şi ştii ce înseamnă a petrece! 

Reîntors la locul meu matal, îmi 
vândui întreaga moştenire. Aveam 
acum iarăşi o sumă fabuloasă. 

— Nici nu visam, ca t . tăl meu 
să fi fost atât de bogat. 

In sufletul meu simţiam de mult 
dorinţa de-a cunoaşte Roma şi A-
tena. Şi cum bogăţia îmi permitea 
să fac tot ce doream, îmi lăpădai 
portul meu de iudeu şi înbrăcân-
du-măîn portul romanilor, am ple
cat la Roma. Limba românilor o 
ştiam, iar datinele le învăţasem înte 
timp. Acolo apoi, începui să-mi pe
trec zilele într'un lanţ nesfârşit de 
plăceri. Duceam chiar jertfă la zeii 
voştri! păgăni. Ce amăgire! pro
feţi . . . şi zei ! 

In câteva rânduri am vizitat şi 
Atena, dar Roma avea mai mult 
farmec. După alţi şase ani, prăpă
disem totul. Dedat la viaţă uşoară 
şi fără griji, ce puteau să f a c ? ! 
Gâceşti tinere ? ! da, aşa e, am în
ceput să fur!... Intr'una din zile — 
fiind lipsit — mi-am jefuit unul, 
dintre prieteni — un patrician. — 
Era să fiu surprins, dar am scăpat 
cu fuga. 

Temându-mă, nucumva să fiu vă
dit, m'am reîntors iarăşi în ludea. 
Plecasem de-aici bogat şi mă în
torceam un simpln cerşitor. Ce pu
team să fac? să muncesc?. . . da, e 
uşor de zis, dar pentru mine, care 
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nu muncisem niciodată în viaţă, 
acest lucru era peste putinţă ! 

Cunoşteam în Ierusalim un iudeu 
bog' t , care avusese pe vremuri 
gândul să-şi mărite fata după mine. 
In nâdejiea, câ-I voi putea ade
meni să mă îoiprumute cu bani, 
vândui puţinele obiecte ce le aveam 
— din cele furate la Roma — şi 
plecai la Ierusalim. 

Bătrânul Iosua mă primi rece şi 
refuză ^ori-ce împrumut Rătăcii o 
zi întreagă pe străzile pline de no
roi ale oraşului, făurind o mulţime 
de planuri şi seara eram decis. A-
veam de gând să-1 jefniesc, ba la 
nevoie chiar să-I ucid pe Iosua 
ş'apoi să fug la Antiochia. 

Te cutremuri tânere? Eh! . , nu 
credeam ca un roman să tresară la 
auzul cuvântului „omor". De-odată 
cu noaptea, m'am apropiat de casa 
unde locuia bătrânul, cu cei doi 
servi ai lui, Ja fel de bătrâni. 

îmi dădui seama, că nu voi pu
tea să intru pe poartă. Bătrânul se 
temea de tâlhari şi noaptea îşi ţi
nea poarta ferecată. 

La Roma însă, învăţasem multe. 
Eram vânjos şi dibaciu în sărit. 
Intrarea o cunoşteam, iar câni, băt
rânul Iosua n'a ţinut nici când pe 
lângă casă. Ş'apoi, îmi mai venia 
îrifr'ajutor şi întunerecul nopţii. 

Trecut peste poţile mari de cedru, 
m'am apropiat dibuind de uşa, ce 
conducea spre locuinţa lui iosua. 
Aproape de uşă, mă potignii în ceva 
moale. In acelaş moment auzii un 
glas de bărbat speriat întrebând: 

— „Cine-i"? 
In loc de răspuns, mă plecai în 

jos şi apucai cu o mână gâtlejul 
omului culcat lângă prag. Câteva 
clipe de svârcoliri şi bătrânul serv 
rămase nemişcat. Intrai. In încăpe
rea largă, bătrânul Iosua şedea 
ghemuit într'un fotei enorm, privind 
prin pâlpâirea obosită a unei con
deie, grămezile de galbeni de pe 
masă. 

Pierdut în contemplarea banilor, 
el nu auzise sgomotul de afară, dar 
nu observase nici intrarea mea. 
Abia când eram la un pas, îşi ri
dică capul şi mă privi năuc, în
spăimântat. 

•— „Cine eşti?... şi ce cauţi aici... 
— mă întrebă apoi şi trupul deşi
rat începu să-i tremure. 

— „Nu mă cunoşti?.., Sunt Be-
niamin, copilul prietenului tău, că
ruia aveai de gând — odată — 
să-i dai pe Salem!... Pe Salem ai 
dat'o altuia, dar banii ţi-au rămas!... 
Azi ţi-am cerut şi nu ai vrut să-mi 

dai!... Acum nu-ţi cer!... ţi-i iau!... 
ha... ha!"... 

In râsul meu, Iosua să desme-
teci. Cercă să se ridice, dar recăzu 
în fotei, strigând: 

— „Afară câine!... Enoch, unde 
eşti ?"... 

— „Nu sbiera, căci Enoch nu 
te-aude!' (... 

— „L'ai . omorât?... MişeluleL. 
ş'acum ce vrei?"... 

„Ce vreau?. . Ţi-am spus!... 
Vreau banii tăi!"... 

— „Nu ţi dau!... nu-ţi dau!... ah, 
Iahve, Salem, Enoch, veniţi!"... 

— „Nu-mi dai?... haid' mai cu
rând, că te ucid 1"... 

De-afară se auziră sgomot de 
paşi. Suflai asupra luminei şi apu
când pe Iusua de gât îl sugrumai. 
Strânsei repede banii de pe masă 
şi îndesându-i în buzunarele largi 
ale tunicei, mă îndreptai grăbit spre 
ieşire. Mă pomenii faţă în faţă cu 
celălalt serv al lui Ios'ua, care ve
nia cu un felinar. Am dat să-1 
prind si pe acesta degât, dar fiind 1 

vânjos, l'am străpuns cu un stilet 
— singurul obiect ce-mi rămăsese 
din cele furate la Roma. Servul se 
prăbuşi gemând, iar eu o luai la 
fugă. in curând rătăceam iarăşi pe 
străzile pline de noroi ale Ierusa
limului. 

Aveam acum bani din belşug şi 
abia aşteptam să mă văd în drum 
spre Antiochia. Noaptea'aceia mi-se 
păru o veciaicie. Dar în sfârşit 
trecu şi când se iviră zorile, mă 
îndreptai spre porţile cetăţii. In 
apropierea porţilor mă întâlnii cu 
doi bărbaţi. Când mă văzură înce
pură să strige şi o luară înapoi. 
Peste puţin, se reîntoarseră, însoţiţi 
de doi soldaţi romani. La distanţă^ 
de zece paşi, îmi făcură semn să" 
mă opresc. Mă îngrozii... Era vădit 
omorul?... Eram stropit cu sânge?... 
Mă privii... Nu aveam nicio pată... 
Atunci?... numai ştiam ce să cred!... 
Vrui să pornesc înainte, dar iar 
soldaţii întinseră suliţele spre mine, 
şi bărbaţii cari îi ' însoţeau mă 
isbiră cu pietre strigându-mi „le-
pros* şi „necurat!"... 

Mă privii din nou.,. Şi 'ntr 'ade-
văr îmi văzui manile pline de răni. 

Şi ca toţi cei atinşi de boală, 
am fost adus aici!... De când... şi 
.de unde aveam lepra?!... nu pot 
să mi dau scama!... Totul e o e-
nigmă... Dar în noaptea când am 
plecat la Iosua, eram curat şi să
nătos. 

Banii ce erau la mine, i-am în
gropat lângă unul dintre mormin
tele de-aicf. Am încercat în multe 
rânduri să fug, dar am fost bătut 
cu pietre şi readus. Şi acum de 
doi ani petrec aşa,., cu comoara 
îngropată. 

Tânărul roman îşi ridică fruntea 
încet şi fixând îndelung pe iudeu, 
zise mirat: 

— „Cum?... numai doi ani?... Din 
povestea vieţii tale ar urma, să nu 
ai mai mult de treizeci şi ceva de 
ani, şi fata ta te arată mult mai bă
trân!"... ' 

— „Se poate!., dar eu adevărul 
l'am spus!... Ş'acum prietene. aş 
vrea să cunosc'si eu povestea vieţii 
tale!"... 

— „Povestea vieţii mele?... Nu 
cred să găseşti ceva deosebit!... 
dar fie!., am să-ti împlinesc do
rinţa!"... 

Un vânt călduţ începu să adie 
alene, risipind prin văzduh un mi
ros plăcut de oleandri. Dinspre 
câmpia plină de verdeaţă străbătu 
uşor cântecul melodios al unui 
păstor. 

Tânărul oftă; privi adânc în zare 
şi începu cu gias tremurător: 

— „Poate gâceşti după îmbră
cămintea mea, că sunt nobil roman. 
Tatăl meu, odrasla unui neam pa
trician bogat, era cam risipitor. Ii 
plăcea să trăiască pompos, să aran
jeze serbări şi pe lângă asta, dăr
nicia lui nu cunoaştea margini. 
Peste puţin sărăci. Din imensele 
bogăţii î i ' mai rămăsese o vile în 
Roma şi câteva vii. Ajuns în strâm
toare şi neaflând altceva mai bun, 
îşi oferi serviciile Caesarului Au
gust şi se făcu soldat. Din mulţi
mea sclavilor îşi reţinu numai pe 

ÎNTREBARE 
După Lenau. 

Sărmană inimă de om, norocul tău ce este? 
O clipă, care din mister de Parce ţi se toarce 
Şi când abia ea s'a născut, dispare fără veste.,. 
Se prăvăleşte în neant... şi nu se mai întoarce! 

Aurel Locusteanu 
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ERA O ZI DE TOAMNA 
Era o zi de toamnă 'nlârziată 
Cu croncăniri de corbi în toată zarea, 
Cu doruri ce le mistue uitarea.. . 
Şi firea tresărea îndoliată. 

Mergeam stingher pe strada solitară? 
Când tu în cale mi-ai eşit de-odată, 
Ca fulgul de uşoară şi curată 
Cum visurile mele te v isară . . . 

Răni as-am trist şi 'ndurerat de tine 
Ca să-mi îngrop şi doruri şi iubire. . . 
Şi-am plâns tăcut o noapte în suspine. 

Azi cântece răsună'n larga fire 
Şi toate sunt de voie bună pline, 
Iar eu te strâng la piept de fericire.. . 

A. ZEGREANU. 

câţiva. Intre aceştia pe egipteanul 
„Niger", — poreclit aşa pentru co
lorarea neagră a f e ţ e i — ş i pe da
cul „Hercul", care se deosebia de 
ceilalţi prin blândeţă şi forţă. Când 
tata deveni „Centurion" în garda 
Caesarului, eu aveam nouă ani. 
Pruncia mea a fost plină de far
mec. Tată mă iubea şl mă ţinea 
mereu lângă el. La vârsta de nouă 
ani m'a dus la Ierusalim, unde era 
trimis de Caesar, să împedece o 
răscoală., Reîntors la Roma, zilele 
mi-se scurseră în linişte, învăluit 
de dragostea părinţiicr* mei. 

Crescut în atmosferă militară, 
îndrăgisem şi eu viaţa de soldat. 
Tata . să distinse în câteva lupte 
contra barbarilor şi ca recunoştinţă, 
Caesaru), care îl preţuia, îl avansa, 
făcându-1 comandantul unei legiuni. 
Din trofeele câştigate răscumpără 
parte din proprietăţile vândute şi 
viaţa începu să ne surâdă. Dar 
voinţa zeilor n'a permis să ne bu
curăm prea mult. Buna mea mamă 
muri în curând, lăsându-ne ne
mângâiaţi. Şi tot voieţa zeilor im
pune, ca omul să uite cu timpul. 
Sora mea Cecilia, care râmase or
fană micuţă, crescu şi devenise una 
dintre ceie mai frumoase fete ale 
Romei. Tinerii patriciani, se între
ceau îo cucerire. începură iarăşi 
zilele de petreceri şi distracţii. Şi 
numai durererea pentru pierderea 
mamei şi amintirea ei, ne tulbura 
di iu când în când, noianul vieţii 
ticnite. începui să iubesc şi eu li
bertatea. Doream independenţa şi 
eram decis să părăsesc cariera de 
militar. Dar voinţa tatălui meu a 
hotărât. El dorea să mă vadă cu 
orice preţ militar şi numai militar. 
Avem anumite aptitudini, cari îl 
făceau să spere, că voi înainta 
mult. M'am distins în deosebite 
rânduri. Caesarul Tiberiu, începu 
să se intereseze mai de-aproape de-
mine şi mă luă câ ofiţer în gardă, 
Avem pe-atunci douăzeci şi cinci 
de ani. In curând, numele meu era 
şoptit prin toate tricliniile Romei. 
Şi când eşti căutat, prietenii se îm
bie. Tinerii patriciani, floarea aleasă 
a Romei. îmi îmbiau pe întrecute 
prietinia. Peste puţin, am înţeles, 
că dragostea lor faţă de mine, era 
mai mult pentru sora mea Cecilia. 

In casa unui prieten — şi poate 
acesta era singurul meu prieten 
devotat — am cunoscut pe Iulia... 
La prima întâlnire am îndrăgit-o. 
împlinisem douăzeci şi şase de ani 
Şi totuşi... nu iubisem încă pe ni
meni. Iubirea mea pentru Iulia se 
născu spontan. Şi ce să-ţi spun?!... 

în curând eram stăpân pe inima ei. 
Ce fericit eram atunci!... 

Dar limba veninoasă alui Nerva, 
a spulberat seninul meu vis. Acest 
Nerva, — unul dintre aceia cari 
se numeau prietinii mei — refuzat 
din partea sorei mele Cecilia, a 
căutat alinare la Iulia. Şi când Iu
lia îi destăinui iubirea pentru mine. 
el începu să mă duşmănească. De 
faţă mi-se arăta prieten, iar în as
cuns mă ponegrea. 

Vlăstar de patrician bogat, avea 
mare trecere la curtea lui Caesar. 
In urma multelor insinuări răută
cioase, începui să pierd graţia 
Caesarului. Şi'n ura lui, Nerva 
merse atât departe, încât începu 
să şoptească printre prietenii Cae
sarului. că eu pregătesc o conju
raţie. Eram subminat şi eu nu ştiam 
nimic. Svon'ul acesta ajunse chiar 
la urechile lui Caesar. Urmarea a 
fost, detaşarea mea la o legiune, 
care pleca spre ludea. 

Eram mâhnit, fiindcă trebuia să 
mă despart de Iulia, dar tot odată" 
vesel, crezând, că petrecerea mea 
în ludea îmi va aduce alte dis
tincţii. Ş'apoi mai credeam, că lipsa 
mea din Roma va fi de scurtă du
rată, După câteva luni petrecute în 
ludea, mi-am cerut concediu dela 
comandantul legiunei. Mi s'a spus 
însă, că n'am sâ văd Roma curând, 
fiindcă trimiterea mea în ludea era 
exil. Peste puţin, am cunoscut şl 
cauzele exilului meu. Am încercat 
să desminţesc bârtfelile răutăcioase, 
dar totul a fost zadarnic. Nerva era 
la Roma şi ştia să-mi încurce luc

rurile, pentrucă să stau departe de 
Iulia. Ştiam că adevărul va eşi la 
lumină şi m'am resemnat. 

Bătrânul Hercul, — credinciosul 
sclav al tatălui meu — îmi aducea 
mereu veşti dela Roma. 

Intre timp, sora mea Cecilia s e ' 
măritase după prietenul în casa că
ruia o cunoscusem pe Iulia. Ştiam 
că se iubesc, şi fericirea lor — cu 
toată tristeţa mea — îmi picura în 
suflet mângâiere. 

Curând după asta, primii dela 
tatăl meu o scrisoare, în care îmi 
spunea că a isbutit sâ-1 demaşte 
pe Nerva. S'a dovedit, că toate erau 
înscenări răutăcioase din partea a-
cestuia. Ca pedeapsă, Caesar 1-a 
exilat în Gallia, iar pe mine m'a 
avansat şi mă aştepta să-mi strângă 
mâna şi să-mi mulţumească pentru 
supunerea şi credinţa mea. 

Iulia, pentrucă să scape de Nerva, 
era decisă într'un timp să între în 
ceata vestalelor cari păzesc focul 
sacru; dar acum s'a resgândit... şi 
mă aşteaptă, pentrucă să devină 
pentru totdeauna a mea. 

Alergai în grabă la comandant 
şi îmi cerui iarăşi concediu. Bunul 
meu comandant mă primi călduros, 
îmi strânse mâna înduioşat, zi-
cându-mi: 

— „Mă iartă dragul meu, că până 
în prezent m'am purtat cam rece 
faţă de tine, dar situaţia mea nu-mi 
îngăduia să mă port altfel faţă de 
acela, despre care se vorbea, că 
era pregătit pentru conjuraţie. Căci 
deşi Caesar nu te-a eliminat din 
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corpul armatei, erai totuşi un sim
plu exilat..." 

Făcui un gest,., dar comandantul 
continuă: 

— „Ştiu, ştiu!., nu-i necesar să 
te desvinovâfeşti!. Am aflat totul... 
Actele, prin cari Caesar te avan
sează, au sosit dela Roma tocmai 
cu puţin înainte... Pe Hercul!. fru
moasă răsplată!.. Iţi zic „salve"!. 

Ştiu, că e fierbinte clorul tău de-a 
te reîntoarce la Roma!,, şi n'aş avea 
putere să te reţin, dar cugetă,., sun
tem în preajma unor evenimente, 
cari mă silesc să te rog, să rămâi 
lângă mine. 

Eşti unul dintre puţinii mei ofi
ţeri, în cari mă pot încrede deplin. 
Ş'apoi, mai cugetă... ce bucurie vei 
cauza lui Caezar şi la ai tăi, când 
vor afla că ai rămas la datorie!.. 
Rămâi, te rcg, am lipsă de tine!., 
şi Caesar va şti să-ţi mulţumească!.. 
Ai fost centurion, de-acum vei fi al 
doilea în grad după mine!" 

— „Primesc!.." — îi răspunsei 
şi bunul Caius, mă îmbrăţişa. 

A doua zi, legiunea pleacă spre 
Ierusalim. 

Era voibă de-o răscoală, care se 
domoli îndată după sosirea noastră 
acolo. 

Intr'una din zile, rătăceam fericit 
printr'o grădină cu oleandri. Gân
dul meu alerga dornic, la aceia pe 
cari îi iubeam, când de-odată auzii 
pe aproape un ţipet sfâşietor. Aler
gai grăbit spre locul sinistru şi 
văzui o ceată de oameni, cari isbeau 
cu pietre într'o femeie cu hainele 
sdenţuite. Am vrut să-mi strig sol
daţii, dar nu era nici unul prin 
cartierul acela. Mă strecurai atunci 
prin ceata de oameni şi apropiindu-
mă de femeia nenorocită, începui 
s'o apăr cu propriul meu trup. Pre
zenţa mea în loc să-i domolească 
îi agită şi mai mult. Câteva pietre 
mă nimeriră. Femeia sfârşită de o-
boseală şi lovituri se târâ spre mine 
cuorirzându-mi genunchii. Peste 
puţin sosiră câţiva soldaţi. Gloata 
se 'nprăştie, iar femeia, care muri 
în prezenţa mea, fu stropită cu var 
şi arsă. Era plînă de lepră!., şi eu 
nu ştiam... 

In noaptea aceia am visat ceva 
frumos... Se făcea că sunt iarăşi 
copilul de nouă ani. Eram în Ieru
salim, La colţul unei străzi se jucau 
câţiva copii iudei şi eu îi priveam 
de-aproape. Decodată, unul ridică 
de jos o piatră şi mă lovi. Mă pră
buşii în ţarină cu ochiul sdrobit. 
Privii în jur şi văzui îngenunchlat 
lângă mine un copil iudeu. EI scuipă 
pe rană... şi 'n clipa următoare 

och'ul meu se vindecă. Şi copilul 
iudeu mă săruta... E<a atât de dulce 
sărutul lui... 

Mă trezii. Şi buimac de somn, 
îmi strigai soldatul. Cerui să-mi a-
ducă apă de spălat, Când să mă 
spăl, îmi văzui manile pline de răni. 
Devenisem peste noapte lepros!.. 
Cum?., şi de unde?., nu pot să-mi 
dau seama!. 

Mă înbrăcai grăbit şi lăsând toate 
ale mele în gr»ji soldatului, o luai 
spre locul acesta. Ieri eram întreg!,, 
iar azi?.. O, de-ar veni profetul 
milostiv!.. 

— „Profetul?., ha!., ha!.." — în
trerupse iudeul. — Nu pot să te 
'nţeleg de loc amice!.. Profet,., mi
nuni,., amăgire şi fleacuri!.. 

Povestea vieţii tale e frumoa.să,.. 
mi-a plăcut!, dar acum te las. Soa
rele se apropie de asfinţit şi mie, 
mi-e cam rece, brrr!.." — ş i iudeul 
se depărta grăbit, târându-şi după 
el hainele sdrenţuite. 

Tânărul roman îşi privi întristat 
manile pline de răni şi oftă. Visul 
de peste noapte îl urmărea. A visat, 
dar visul acesta i se întâmplase 
aievea, cu optsprăzece ani înainte. 
Copilul iudeu îi vindecase ochiul. 
Reîntors la Roma, s'a gândit mult 
la micul Ieşchu, dar n'a spus ni
mănui ce i-a făcut,., căci aşa îi fă
găduise... 

Caius şi soldaţii se vor mira de 
lipsa lui. Ce vor crede?..-, nu le-a 
spus nici măcar o vorbă... iar de
parte la Roma, îl aşteaptă bătrânul 
său tată, o soră, un prieten devotat 
şi Iulia!... 

Şi el e lepros!... Nimeni nu ştie, 
căci a plecat neobservat. A vrut să 
rămână totul o taină, să nu ştie 
nimeni de suferinţa lui!... Ce rost 
avea să întristeze inima acelora cari 
îl iubeau?... Nu, nu, e mai bine 
aşa !... 

Simţi cum i-se strânge inima şi 
lacrimile îl podidiră. Privi cu ochii 
înpaianjeniţi în jur, şi nu departe 
îl văzu pe iudeul Beniamin, răs
colind ţărâna lâng'un mormânt. îşi 
şterse lacrimile cari se prelingeau 
peste faţă şi ridicându-se d^ pe 
oiatră încet, o luă cu pas domol 
înainte. 

Soarele plecat spre asfinţit îşi 
aduna grăbit mănunchiul de raze 
strălucitoare, umbrind treptat dea
lurile presărate cu smochini şi o-
leasdri. 

De-odată cu amurgul vântul porni 
mai tare, risipind prin aerul răcorit 
o mireasmă îmbătătoare. 

Tânărul privi spre asfinţit... De
parte pe drumul nisipos, văzu o 

ceată de oameni, cari înaintau co 
zor spre Ierusalim. Se opri în loc 
şi ridicându -şi mâna streşină la ochi, 
aştepta. Drumeţii se apropiau me
reu. Deodată tresări. I se păru, că 
bărbatul care mergea în frunte îi 
este cunoscut. 

II mai văzuse undeva? dar când? 
nu-şi putea da seama, şi totuşi... 
Streinul îl privea. Când ajunse a-
proape, îşi întinse manile spre el 
şi îl strigă: 

— „Fiavius, vino la mine!" 
Tinârul roman stătu o clipă în

mărmurit. Deschise ochii mari, plini 
de mirare şi 'n timp ce pieptul îi 
sălta în respiraţii grăbite, atergă 
înainte. Ajuns în'faţa streinului se 
aruncă în genunchi, îngânând prin
tre lacrimi, emoţionat: 

— „Ieşchu!,.. Ieşchu!.. . 0 

Profetul milostiv îi cuprinse ca
pul în mâni şi privindu-1 în ochii 
plini de lacrimi îi zise înduioşat : 

— „Fiavius, tu te gândeai laniine 
şi mă aşteptai I... Eu cunoscând su
ferinţele tale, am venit să te mân
gâi !" — şi plecându-se îi sărută 
fruntea olină de răni. 

— „O, bunul meu Ieşchu! eu 
cred şi ştiu, că tu eşti cu adevărat 
profetul milostiv. Simt, că tu eşti 
micul Ieşchu de demult, care mi-ai 
vindecat ochiul, :ji tu poţi să mă 
vindeci ş'acum!" 

— „In clipa când buzele mele 
au atins fruntea ta senină, te-ai cu
răţit, ridică-te şi crede cuvintelor 
mele 1" 

Fiavius îşi simţi trupul străbătut 
de ceva supranatural, asemenea unor 
fiori... şi când se ridică, îl văzu pe 
Ieşchu înconjurat de mulţimea le
proşilor, cari alergară să-1 întâm
pine. 

— „Doamne 1... fie-ţi milă de noi 
şi tămădueşte-ne !*... 

— „Şi credeţi voi, că eu pot să 
vă tămăduesc?! . 

— „Doamne, noi credem şi ştim, 
că tu eşti profetul! şi câte le vrei,, 
toate le poţi I* 

— „Vreau! curăţţi-vă ! şi de-a
cum să nu mai păcătuiţi!" le zise 
blândul profet — şi întorcându-se 
spre Flaviu: — . să mergem, ai tăi 
te aşteaptă!" 

Plecat deasupra movilei de pă 
mânt, iudeul Beniamin îşi privea 
comoara de galbeni... In apropiere 
răsunară osanalele leproşilor vin
decaţi. Beniamin tresări. Aruncă pe-
galbeni o mână de ţărână şi ridi
cându şi privirea spre cei cari tre
ceau pe lângă el grăbiţi, îi întrebă 
mirat: 
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— „Ce sunteţi veseli?" 
— „Cum? nu ştii? A venit pro

fetul milostiv şi ne-a tămăduit! 
Osana lui!"... 

— „Ce spui? v'aţi vindecat? şi 
unde e profetul?" 

— „A plecat spre Ierusalim, acum 
mergem şi noi după el 1" 

— „A venit? v'a vindecat? h a l 
hal mă duc şi eu acuşi ! dar mer
geţi, mergeţi, am să v'ajung cu
rând !" 

Şi Beniamin începu să-şi adune 
comoara, îngânând: „mă duc şi eu 
acuşi... am să mă vindec, ha 1 ha ! 
dar să-mi adun comoara!" 

îşi înnodă bucăţile de sdrenţe 'ş i 
strâ'ngându-şi galbenii plecă şi el 
spre Ierusalim... 

Dar profetul minunat era acum 
departe. . 

Beniamin o luă la fugă. Dorul 
vindecării îl întăria. După o vreme 
de alergare se poticni într'o piatră 
şi cezu. In timpul căderii, banii se 
risipiră. Beniamin începu să-i adune 
cu lăcomie. In sfârşit îi adună pe 
toţi. Acum iar la goană. Cu mâna 
pe bucăţile de sdrenţe în cari îşi 
legase comoara alerga din răs
puteri... 

Distanţa între profet şi urmăritor 
devenia tot mai mică... Beniamin 
aleargă ca o fantomă... 

Profetul şi cei ce-1 însoţesc sunt 
la două sute* de paşi, acum la o sută. 

Ieşchu e la poarta cetăţii. Soldaţii 
de pază îşi recunosc comandantul. 
Flavius le face un semn si ei sa
lută. 

Beniamin e la douăzeci de paşi. 
Ajunge şi el la poartă, dar soldaţii 
întind suliţele spre el. 

— „Opreşte-tel Unde mergi?" 
— „Merg să mă vindec! doar a 

venit profetul!" 
— „Ce profet?., eşti nebun?.. în-

napoi leprosule !" 
— „Lăsaţi-mă!" 
— „'Napoi îţi zic, că te străpung! 

acolo ţi-e locul!" 
Şi soldatul cu înfăţişare gravă, 

ridică mâna în sus şi arătă cu su
liţa spre mormintele'părăsite.. . 

Soarele apunea. Şi prin amurgul 
ce-şi întindea grăbit vălul cenuşiu 
peste sfânta cetate, un pâlc de po
rumbei se roteau uşori, în sborul 
lor îndrăsneţ. 

P R O B L E M E L I T E R A R E 
de Phaethon 

Q, Ibrăileanu, eminentul profesor 
universitar şi critic literar dela laşi, 
publică mai 'deunâz ' în „Viaţa Ro
mânească" studiul „Influenţe străine 
şi realităţi naţionale", în care pu
ne la punct una dintre cele mai im
portante probleme ale literaturii 
româneşti. In Ioc de orice comen-
tar, dăm în extras cuprinsul aces
tui studiu : 

Literatura română dintre 1800 
1880 este istoria influenţilor străine, 
care au pus în valoare comorile 
sufleteşti ale poporului român. In 
acelaş timp, treptat, a avut loc pro
cesul de emancipare a literaturii 
naţionale. 

Înainte de 1800 literatura ro
mână beletristică cultă a fost ine
xistentă. S'a născut graţie unor 
modele străine, mai ales, graţie 
modelelor franceze. Literatura fran
ceză a făcut scriitori pe Conachi, 
pe Văcăreşti, apoi pe Cârlova, A-
lexandrescu şi Alexandri... 

Scriitorii noştri însă au imitat din 
literaturile străine numai modelele* 
cari conveniau spiritului naţional şi 
gradului de desvoltare sufletească 
a păturii noastre culte. Astfel lite
ratura franceză pseudo-clasică din 
veacul al XVlII-lea ne-a dat seria 
de poeţi-boeri, în frunte cu Cona
chi, In epoca următoare, romantis
mul francez, reprezentat prin V. 
Hugo şi Lamartine, ne-a dat liris
mul din literatura Munteniei şi cri
ticismul obiectiv din literatura Mol
dovei. 

Atât în Muntenia, cât şi în Mol
dova în tot timpul acestor influenţe 
străine, scriitorii fac întâiul pas de 
emancipare de subt tirania mode
lelor străine, graţie, deoparte ex
tracţiei lor sociale, de altă parte, 
poeziei poporale, care învigorează 
spiritul specific naţional şi-l face 
să asimileze influenţa străină. 

Eminescu este „întruparea celei 
mai puternice influenţi străine şi în 
acelaş timp a celui mai pronunţat 
spirit 'specific naţional" .. Starea su
fletească a lui Eminescu a fost a 
unei întregi pături româneşti, a in
telectualilor dela sfârşitul veacului 
trecut. 

„Poezia lui ţine de acea catego
rie a poeziei noastre populare, a 
cărei expresie supremă e Mioriţă". 

La scriitori ca Vlahuţă, Dela-
vrancea şi Coragiale, influenţele 
străine sunt tot mai reduse, realită

ţile naţionale mai pronunţate. „Din 
acest mic istoric al evoluţiei literare, 
dela imitaţie până la originalitate, se 
vede că originalitatea merge para
lel cu recrutarea scriitorilor din 
clase tot mai aproape de popor 
(Conachi-Alexandri - Emincscu-Sa-
doveanu)". 

Avem deja o mică tradiţie lite
rară. Literatura de până acum, care 
a întrupat deja spiritul specific na
ţional, poate avea pentru scriitori 
roiul pe care 1-a avut spiritul şi li
teratura poporală pentru scriitori 
dinainte"... „Cine [dispreţueşte li
teratura anterioară a ţării sale, nu 
poate fi scriitor bun"... 

înainte de 1900 se ridică spre 
suprafaţă literatura „decadentă", 
care rupe» cu evoluţia normală a 
literaturii noastre. Această literatură 
decadentă se manifestă în două di
recţii : în ţărănismul literar şi „poe
zia nouă" sau artificialismul pari
zian. 

Cel dintâiu, departe de-a fi o 
literatură poporană, este parodierea 
şi caricaturizarea ţărăniei, cel din 
urmă este parodierea şi caricaturi
zarea artificialismului parisian, Dn'n 
repudierea elementului naţional. Ţă
rănismul literar n'a fost nici opera 
lui Creangă, nici a lui Sadoveanu 
sau a lui Goga, ci a fost afectarea 
tonului, stilului şi limbii ţărăneşti 
de către târgoveţi, ară tând ' dispreţ 
culturii şi literaturii străine şi bă-
dărânizând literatura noastră. 

Artificialismul naris"an, incornat 
în Baudelaire, a fost introducerea 
în literatura noastră a elementelor 
ca : urbanism exagerat, maladivitate, 
amar pervers — toate afectate şi 
maimuţărite, şi foarte îndepărtate 
de ceeace era firesc în Baudelaise. 

Ceeace a fost Hugo şi Lamartine 
ori romantismul german pentru li
teratura română dela 1800 până la 
1880, Baudelaire nu poate fi pentru 
literatura română mai nouă. Poezia 
acestui poet nu convine spiritului 
nostru naţional. Bandelairismul bu-
cureştean de azi este ^acelaş sno
bism (foarte specific societăţilor 
orientale înapoiate) care face pe 
Z'ţa Tircădău din O noapte furtu
noasă a lui Caraglale să vorbească 
franţuzeşte. Imitaţia caricaturală care 
e pseudo-baudelairismul aşa cum 
se găseşte în o anume producţie li
terară bucureşteană, „nu numai că 
nu e nimic, dar e ceva negativ". 
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R E V I S T E L E 
„Lamura" (An VII N 5-6) Ad

mirabila revistă de cultură generală 
editată de „Fundaţia Principele 
Carol" face desigur un bun servi
ciu nu numai corpului didactic, că
tre care se adresează ci şi maselor 
dornice de bune şi serioase îndru
mări culturale. 

In acest număr dl Em. Bucuţa 
publică un articol plin de bune 
sugestii pentru noi, despre marea 
desvoltare şi însemnatul rol edu
cativ pe care îl are teatrul de pă
puşi în Cehoslovacia. Dsa a asistat 
la un asemenea spectacol, a cerce
tat chestiunea şi ni-o oferă. E în 
adevăr deosebit de important ceea 
ce se poate realiza cu acest teatru 
într'o ţară cu adâncă grijă de bo
găţia sufletului naţional. Iată câteva 
date : 

„In Praga sunt patru teatre de 
păpuşi. Au două sau trei reprezen
taţii de fiecare dată în cele două 
zile din săptămână când joacă, cel 
puţin cele deschise mai ales pen
tru şcolari. In toată Cehoslovacia 
sunt* peste o sută, atât în oraşe, 
dar în deosebi la sate. Firul loi 
poate fi urmărit până adânc în vea
cul al şaptesprezecelea. Vor fi fost 
întâiu un mijloc de petrecere po
pular, cu un Vasilache de lemn la 
marginea unei pânze, aşa cum la 
noi au şi rămas şi pot fi văzute 
până azi Ia bâlciuri. împrejurările, 
aici, nu le-au umplut de-o viaţă 
proprie şi oamenii nu s'au ostenit 
să le desăvârşească. In Cehoslova
cia a fost altfel." 

O bogată literatură alimentează 
acest teatru, pa cari reputaţi pictori, 
sculptori, arhitecţi, îl înobilează ne
contenit cu rodul nesecatei lor ima
ginaţii plastice. 

Câte lucruri bune nu s'ar putea 
face în aceeaşi direcţie şi la noi, 
dacă am fi ceva mai ' muncitori şi 
mai mult închinaţi binelui public? 
Din bogata noastră literatură popu
lară de basme, legende şi snoave 
s'ar putea ridica o admirabilă lite
ratură pentru teatrul acesta ideal. 
Dar literaţii noştri prea mult inti
midaţi de modele literare de aiurea 
calcă pe alte meleaguri şi nu în
drăznesc să se apropie de preluc
rarea acestui material, care se 
pierde. 

Dl Bucuţa are dreptate să fie 
sceptic gândindu-se la noi, după 
cele văzute la Praga. 

Pr. T. Chiricuţa face în acelaş 

număr juste adnotaţii în legătură 
cu cartea Iui H Gaudig despre 
„Personalitate". Dl prof. Simionescu 
semnează un articol de îndrumări 
culturale pentru învăţători, în care 
ni se pare că se recomandă prea 
unilaterul numai publicaţiile săteşti 
ale unei singure edituri, la care 
dsa are un rol destul de important. 

In restul revistei, bune studii de 
caracter didactic şi bogate recenzii 
şi, însemnări culturale. 

„Cetatea Literară" (An. I—Nr. 
9—10) vrea să fie armă de ofen
sivă contra vechilor forme l !terare. 
D!. Camil Petrescu, directorul re
vistei, e un spirit năbădăios. Dsa 
nu se mulţumeşte să aibă talent şi 
să scrie pe înţelesul tuturor; dsa 
vrea să fie extraordinar, nemaivă-

' zut, nemaiauzit. „Poftiţi, domnilor, 
înăuntru şi vedeţi natural ceeace 
afară e numai zugrăvit pe pânză". 
Şi între curios să vezi monstrul. 
Iată-1: 

Poţi să "ncepi cu orice filă din idilă 
Inima să ţi-o arunci ca pe o bilă 
Acrobatul. Braţu 'ntors s'o prindă pe la 

[spate 
Să descrie flori de linii înstelate 
Jocul ei în jurul tău. Dar simţi că rece 
9 şi cu 1 fac tot 10. 

Doar un buton t întors. Curentul s'a oprit 
Automat în tot'oraşul au încremenit 
Tramvaile pe linii. întorci şi iar 
Tramvaiele se mişcă tutelar. 

Porneşte înainte 'nzorzonat un căţeluş 
Se leagănă fudul în haina lui de plus 
Porneşte pe alee fericit 
Dar când stăpâna s'a obrit 
Cu capu 'ntors a stat şi el 
Căci fantezia nu i-a fost decât exces de 

[zel. 

Cazi suflete cu fruntea 'n piept 
Revino cu piciorul drept 
Lângă femeea cu surâs standardizat 

Răspunde-i cu surâs penalizat. 

Tu, spectator naiv rămâi cu gura 
căscată. Dl Camil Petrescu e feri
cit, dacă nu întinzi mâna să des
coperi boscaria de după perdeaua 
amăgitoare a scenei de bâlciu. 

Aceasta se cheamă, desigur, poe
zie nouă, originalitate veritabilă, în 
această cetate literară de carton 
mâzgălit. Dar, noi o mărturisim cins
tit, că prostia noastră nu înţelege 
ce se va întâmpla dacă „sufletul cu 
capul în piept" va greşi-o şi o va 
lua cu piciorul stâng. Va mai avea 
femeia surâsul „standardizat", sau 
b a ? Te pomeneşti că se întâmplă 

comedia dracului, că femeia îşi la 
un surâs stormatizat, sau boicotizat, 
sau revirimentizat. Dar câte fante
zii de astea contabilicesco-econo-
ceşti nu poate avea o femeie în 
poezia nouă I 

Ciudat însă. Toate 's anapoda în 
poezia asta nouă, numai aritmetica 
a rămas aceeaş. Auziţi: „9 si cu 1 
fac tot z ece" ! Hotărât dl 'Camil 
Petrescu nu e încă desăvârşit nou. 
Dar să nădăjduim că nu va trece 
mut şi „9 şi cu 1" vor face şi la 
ds. 13. 

De altfel revista are vre-o patru 
pagini îa 4° pline cu poezii aproape 
de aceeaşi factură, ceea ce înseamnă 
că poezia ncuă e foarte înfloritoare. 
Şi să ne mai plângem că nu avem 
producţie poetică de mare valoare? 
Un rătăcit în aceste pagini ni se 
pare d. Ciurezu, care publică re
marcabile versuri în formă popu
lară, cu nimic just ficate ca poezie 
nouă : 

Apă 
apă lină, 
cu miros de bolbotină, 
neatinsă de lumină 
nici de umbră de sulfină 
nici de gură de albină, 
apă, 
apă l ină; 
Apă vie ne 'ncepută, 
în adânc de lut crescută, 
în prundiş de piatră suptă, 
de senin necunoscută, 
apă vie ne 'ncepută ; 

Am venit 
cu zori pe gene 
şi pe tâmple 
cu răcoare de poene, 
am venit 
în păr cu vânt 
şi pe glesne 
miros reavăn 
de mământ. 

Nu e nici-o trăsnaie în aceste 
versuri, vechi de când poporul ro
mânesc a ştiut să îndruge câteva 
vorbe. Atunci ce cântă dl Ciurezu 
între dl Camil Petrescu şi dl I. 
Vinea? 

Cronica revistei e însă vioaie, 
adeseori justă şi aproape totdeauna 
inteligibilă, ceea ce înseamnă că 
cei ce scriu „Cetatea literară" sunt 
oameni perfect normali. Câtă logică 
şi cât bun simţim în notiţa întitulată 
„Pluralul" I Nu cerem poeziei lo
gică, deşi trebuie să aibă şi ea o 
logică, a ei, dar bunul simţ?... 

Manole Ampoianu 
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Î N S E M N Ă R I 
N O T E D E S P R E M I Ş C A R E A L I T E R A R Ă Ş l I N J E L E C T 

D. Ion B r e a z a n e anunţă prlntr'o 
s c r i s o a r e că î ş i r e t r a g e c o l a b o r a r e a 
d e la rev i s ta n o a s t r ă , pentru mot ivul 
că redactorul rev is te i , d. D. I. Cucu, 
ş i -a expr imat a l t e părer i aici d e ipre 
p o e z a lui Lucian B l a g a d e c â t d s a . 
R e g r e t ă m p l e c a r e a dlui B r e a z u dintre 
noi , pentrucă d s a d o v e d i s e aici r e m a r 
cabi l e cal i tăţ i , p e cari d e s i g u r că şi 
le va valorif ica to t a ş a de b ine şi în 
a l tă par te . Dar o r e g r e t ă m ş i pentru 
faptul că d. B r e a z u n'a în ţe le s că pă 
rer i le d s a l e e x p r i m a t e în a c e a s t ă re 
v i s tă nu n e o b l i g a u s ă j u d e c ă m Ia fel 
cu d s a , după cum nici părer i l e a l tora 
nu n e o b l i g ă Ia a c e a s t a . 

P r e m i i l e „Cărţii Româneşt i" . Revenim 
asupra acestei chestiuni deplini satisfă
cuţi. Desminţirea pe care am dorit-o ni 
s'a dat. Vorbind intrun număr trecut des 
pre premiile instituite de „Cartea Româ
nească" ne exprimam îndoiala dacă pre
miile sînt acordate numai ca premii şi nu 
se confundă cu drepturile de autor. Di
recţiunea „Cărţii Româneşti" ne răspunde, 
trimiţându-ne un prospect din care reiese 
că lucrările premiate intră în proprietatea 
editurei iar autorul şi urmaşii lui legali 
are dreptul la 20% din produsul net al 
lucrării pusă în vânzare. 

Cu această lămurire, „Cartea Româ
nească", după cum am mai spus-o câş
tigă în recunoştinţa noastră, instituind 

. premile sale literare. 
* 

O dec laraţ i e pre ţ ioasă . Un mare nu
măr de scriitori maghiari, anuntându-şi 
acum câteva zile demisia din societatea 
„Ady Endre" prezidată de d. Franyo Zol-
tân, şi cum această manifestare venia 
după discursul rostit de d. Franyo la 
mormântul lui Eminescu, ziarul „Biruinţa" 
se întreba dacă în demisiile' anunţate nu 
este o demonstraţie faţă de discursul pre
şedintelui societăţii „Ady Endre", care 
mărturisea poate mni muit decât acordau 
parte din scriitorii unguri pentru înche
garea înţelegerei culturale româno-ma-
ghiare. La această întrebare a ziarului 
clujan, scriitorii demisionaţi s'au grăbit 
să declare că motivul demisiei lor este 
de altă natură şi că „din întreaga acti
vitate de până acum a societăţei „Ady 
Endre" ei nu se solidarizează decât cu 
gestul preşedintelui de a participa la pele
rinajul de la mormântul lui Eminescu". 

Declaraţia este preţioasă, pentrucă ea 
dovedeşte încă odată că o mare parte 
din scriitorii maghiari, îndrumători ai 
opiniei publice maghiare d h cuprinsul 
tarei, dau o serioasă atenţie chestiunei 
înţelegerei culturale româno-maghiare. Am 
vrea însă ca toate declaraţiunile ce se 
iac să fie cât mai mult conforme şi cu 
faptele ce se săvârşesc. 

„Fundaţia Pr inc ipe l e Carol" în Ar
deal , într'un interview acordat ziarului 
„Biruinţa" din localitate d. Mugur, direc
torul „Fundaţiei Principele Carol" vor
beşte despre organizarea şi activitatea 
acestei instituţii în Ardeal. Puţine lucruri 
înfăptuite aici poate remarca d. Mugur. 
Fundaţia are câteva cinematografe, a pre
luat desfacerea ziarelor şi publicaţiilor 
în chioşcurile din gări şi a organizat mu
zeul etnografic din Cluj. Mai mult nu se 
putea face deocamdată pentru a nu se 
stânjeni activitatea „Astrei". Dar dsa ne 
anunţă un bogat plan de realizări în vii
tor. Se vor creia astfel muzee etnografice 
în mai multe centre, pentru a se salva 
dela pieire din vreme bogăţia de înfă-
ţişera trecutului nostru. 

Ne întrebăm însă, nu ar fi de mai mult 
folos această muncă a Fundaţiei, dacă 
ea ar colabora alăturea cu „Astra", pe 
care astăzi trebue să o ocol iască? 

* 
S a d o v e a n u în l imba p o l o n ă . Dlntr'un 

articol publicat în „Adevărul Literar" de 
dna Isabela Sadoveanu, aflăm că dna 
Kasterska-Serghiescu s'a hotărît să tra
ducă în limba poloneză parte din opera 
marelui nostru prozator, d. Mihail Sado
veanu. Ştirea este îmbucurătoare. Bogata 
operă a dlui Mihail Sadoveanu este cea 
mai bună recomandaţie faţă de vecinii 
noştri dela nord, cu care cândva am avut 
strânse legături culturale. Era o vreme 
când feciorii boerilor moldoveni în Polo
nia îşi făceau educaţia. Marii noştri cro
nicari în Polonia au fost formaţi şi cel 
mai strălucit produs al acestor legături 
culturale a fost Dimitrie Cantemir, care 
şi-a câştigat o mare autoritate în toate 
cercurile culturale ale Europei din vre
mea lui. 

Cu opera lui Sadoveanu restituim târ
ziu o parte din ceeace vecinii noştri 
dela nord ni-au împrumutat altădată. 
Plătim bine o poliţă veche. Poporul po
lon va găsi în paginile marelui nostru 
prozator un mediu nu prea străin şi un 
suflet înrudit. Satul moldovenesc, cu viaţa 
lui ticnită, cu obiceiurile lui străvechi, 
cu oamenii lui aspri în înfăţişare dar moi 
la suflet, nu este cu mult deosebit de 
satul de dincolo de graniţa Bucovinei. 
Şi cât de viu se oglindeşte el în paginile 
maestrite ale dlui Sadovaanu. 

Fapta dnei Kasterska, soţia poloneză a 
românului Serghiescu, ea însăşi devenită 
o vrednică româncă, va da desigur bune 
roade. Ca şi noi cari ne mândrim astăzi 
cu admirabila operă a dlui Sadoveanu, 
fraţii săi de sânge din patria mumă îi 
vor mulţumi şi pentru orele de desfătare 
pe cari le vor avea citind „Dumbrava 
minunată" şi pentru cele procurate din 
lectura traducerilor viitoare. 

* 
„Biserica un ică r o m â n e a s c ă " într'un 

bine documentat studiu, d. I. Paieologu, 

U A L Ă : 

examinează situaţia celor două biseric 
româneşti şi necesitatea unirii acestora 
într'o singură biserică puternică. Autorul 
face o justă paralelă între biserica orto
doxă şi biserica unită din Ardeal şi cons
tata câ nimic nu ne mai obligă astăzi a 
sta sub autoritatea bisericească a papei. 
Actul dela 1698 era o necesitate. Biserica 
românească persecutată de protestanţi 
simţia nevoia unui sprijin puternic pen
tru a putea să reziste. Astfel o parte din 
preoţi şi credincioşii noştri s'au pus sub 
protectoratul papei, fără a-şi părăsi ve
chia credinţă. Numai mai târziu biserica 
unită, constrânsă, a adaptat dogma bi
sericii catolice. 

Ieşiţi biruitori din valurile istoriei, ne-au 
strâns în mănunchi fiii aceluiaş neam. 
Ne mai separă doar credinţa, acest ac
cident survenit în trecut. De ce nu ni-am 
uni şi în credinţă. Dar să mergem sub 
scutul papei astăzi, după ce marea ma
joritate a poporului românesc a rezistat 
pâstrânduşi credinţa din strămoşi ar fi 
o greşială. Cu biserica Romei putem păs
tra raporturi de strânsă cordialitate, dar 
noi să ne unim aici pentru a nu întări 
ca popor. Şi când va veni vremea să se 
realizeze acel ideal deziderat al unirii tu
turor bisericilor într'un singur mănunchiu, 
bisei ica noastră întărită din unirea între 
noi, că individualitate ei distinctă îşi va 
putea spune hotărît cuvântu-i, greu în 
balanţa credinţei. 

Cartea colegului nostru d. Paieologu 
stăpânită de un spirit paşnic, este vred
nică a fi citită şi pentru materialul i s 
toric bogat, pe care îl pune în discuţie, 
şi pentru ideea curată pe care ea o 
respiră, 

B I B L I O G R A F I E 

Editura„CarteaRomâuească", Bucureşti: 
Ioan Pillat: Biserica de altădată, 

poezii 40 lei 
Th. D. Speranţă: Anecdote nouă, 

v. VII. ed. V 70 „ 
Emilia Tailler: Din tainele simţirei, 

nuvele 50 „ 
A. Vlahuţă: Dan . . 70 „ 
Ion Slovaci: Nuvele, voi. IV. . . . . 70 „ 
M. Sadoveanu: Ţara de dincolo 

de negură 120 „ 
Ilie Monova: Cultura legumelor . 40 „ 

POŞTA ADMINISTRAŢIEI 

George Peruca. Adresaţi-vă pentru căr
ţile dorite la Librăria Cartea Românească 
din Cluj. 

Ioan Boţoc. Am primit abonamentul cu 
mulţumiri. 
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Revistă săptămânală literară 

B i r o u l 
Cluj, Piaţa Cuza Vodă No. 16 

A b o n a m e n t e : 
Pe un an în ţară . . 300 lei 
In streinătate . . . 600 lei 

U n e x e m p l a r 6 l e i 

P e n t r u c o l a b o r a t o r i : 

Manuscrisele trimise trebuiesc 
scrise citeţ, în rânduri rare, 

p e o singură pagină. Lu-
crăiler nepublicate 

se ard. 

P e n t r u a u t o r i ş i e d i t o r i : 

Lucră
rile trimise în-

tr'un singur exem
plar se publică numai Ia 

bibliografie. Pentru recenzii 
trimiteţi două exemplare pe a-

dresa redacţiei. Revistele fac excep-
ţie dela această regulă. 

Cadoul cel mai frumos pe care-1 
puteţi face unui prieten, 

rude saucunoscut, este 
o colecţie din re

vista săptămâ
nală 

„C0SINZEANA 16 

cu 
.sute de 

i l u s t r a ţ i i , 
poez i i , nuvele, 

schiţe romane, articole 
dări de seamă şi flori de o zi 

Colecţia din anul 1922 costă 
120, cea din 1923, 150 Lei, 
cea din 1924 şi 1925 câte 

200 Lei. 

Adresa destinatarului 

O C U L T I S M 
Reuşeşti în viaţă numai prin 

voinţă. Ca să-ţi poţi forma voinţa 
trebue să te cunoşti. 

Venim în ajutorul Dumniavoa-
stră, descriindu-vă perfect tem
peramentul şi facultăţile naturale 
psihice. 

Trimiteţi la redacţie: o foto
grafie şi suma de Lei 60, arătând 
care vă, este culoarea ochilor 
(negru, căprui, verde, albastru), 
statura (înalt, subţire, scurt, gras), 
etatea, sexul, ocupaţia şi scrisoarea 
D-stră scrisă necaligrafic (natu
rală). 

Puteţi formula şi câteva între
bări asupra talentelor înăscute, 
cari vă interesează. 

F O T O G R A F I A S E Î N A P O I A Z Ă 

I M P R I M A T E D E O R I C E N A T U R A 
FURNIZEAZĂ 
PROMPT 
ŞI IEFTIN 

JLlF IPOGRAFIA 

D" S. BORiXEMISA 
C L U J 
PIAŢA CUZA 
VODĂ No. 16 

COMENZI 
VENITE PRIN POSTĂ SE EXECUTĂ CU PRECĂDERE S ! 

TIPOGRAFIA Dr. BORNEMISA CLUJ. 


